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- Depending on product specifications, some parts
may differ from those shown, and some functions
may be limited.
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- Dependiendo de las especificaciones del producto,
algunas piezas pueden diferir de las mostradas
yalgunas funciones pueden estar limitadas.
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Los ajustes
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Back Cushion Height
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El respaldo La altura
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Inner Seat Replacement
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El asiento interior
Reemplaz

1oFr——bk o570

Seat Cushion Height,
Depth
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Adjustments
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Tray Assembly
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La bandeja De montaje
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La barra de seguridad
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1 Back Cushion Height
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Altura del respaldo
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2 Seat Height
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3 Footrest Height
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4 Safety Bar Assembly
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De montaje de la barra de seguridad
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5 Leg Strap Assembly
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Conjunto de correas para las piernas
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The thicker end
Safety bar
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The thinner end
Under the seat

n



Leg Strap Assembly
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Conjunto de correas para las piernas
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The thicker end
Safety bar
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The thinner end
Under the seat
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6 Tray Assembly
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Inner Seat Replacement
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Reemplazo de el asiento interior
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Inner Seat Replacement
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Reemplazo de el asiento interior
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7 Inner Seat Replacement
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Reemplazo de el asiento interior
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High Chair Harness Disassembly
SHO[A|O AHEE 22|
=iltE R 2R

A RRER AR

Desmontaje el arnés de la silla alta
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High Chair Harness Disassembly
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Desmontaje el arnés de la silla alta
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High Chair Harness Disassembly
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Desmontaje el arnés de la silla alta
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9 Inner Seat Harness Disassembly
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Desmontaje el arnés de la asiento interior
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Q@ Inner Seat Harness Disassembly
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- Please be advised that the warranted weight capacity of the chair is 40kgs or less.

- Do not leave infants alone.

- Do not let the infants step on the tray or the chair may be flicked over.

- Do not use the tray with the short leg chair or the chair may be flicked over.

- Please separate the tray from the chair when not in use.

- Do not let the infants stand on the seat and footrest, as there is a risk of falling.
- Do not let the infant’s body reach out over the chair as there is a risk of falling.

- Hold the infants if he or she is trying to descend down the chair.

- Fit the safety device properly.

- Assemble the product by the guardian.

- Plastic packaging can cause choking, keep it out of reach of infants.

- Do not use near dangerous objects such as stoves or irons, and places where there is a

risk of falling, such as stairs, porch entrances or entrances.
- Use on a flat surface.
- Please read the instructions of the chair in advance for appropriate use.

- We are not responsible for the risk of ignoring the above warning.
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 Tenga en cuenta que la capacidad de carga garantizada de la silla es de 40 kg
0 menos.

- No deje solos a los bebés.

- No permita que el bebé pise la bandeja o la silla ya que podria volcarse.

- No utilice la bandeja con la silla de patas cortas ya que la silla podria volcarse.
- Separe la bandeja de la silla cuando no la utilice.

- No permita que el bebé se ponga de pie sobre el asiento y el reposapiés, ya
que existe el riesgo de caidas.

- No permita que el cuerpo del bebé se extienda por encima de lasilla, ya que
existe el riesgo de caidas.

- Sujete al bebé si intenta bajar de la silla.
- Coloque correctamente el dispositivo de seguridad.
- Ensamble el producto por el tutor.

- Los embalajes de pldstico pueden provocar asfixia, manténgalos fuera del
alcance de los nifios.

- No utilice el producto cerca de objetos peligrosos, como estufas o planchas, ni
en lugares con riesgo de caida, como escaleras, entradas o portales.

- Utilice el producto sobre superficies planas.
- Se ruega conocer por adelantado el uso de la silla para su uso mds apropiado.

+ No aplicamos ninguna garantia por posibles lesiones, peligros y dafos que
resulten de ignorar las advertencias anteriores.
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